
     

1 rbdiu
uidbr
and-he-is-speaking

euei
ieue
Yahweh

la
al
to

ewm
mshe
Moses

lau
ual
and-to

Nrea
aern
Aaron

rmal
lamr
to-say

. And the LORD spake
unto Moses and unto Aaron,
saying,

1

2 wia
aish
man

lo
ol
on

ulgd
dglu
standard-of-him

hhab
bathth
in-signs

hibl
lbith
for-house-of

Mhba
abthm
fathers-of-them

unxi
ichnu
they-shall-encamp

inb
bni
sons-of

larwi
ishral
Israel

Every man of the children
of Israel shall pitch by his
own standard, with the
ensign of their father's
house: far off about the
tabernacle of the
congregation shall they
pitch.

2

dgnm
mngd
from-aloof

bibs
sbib
around

leal
lael
to-tent-of

doum
muod
appointment

unxi
ichnu
they-shall-encamp

3 Minxeu
uechnim
and-the-ones-encamping

emdq
qdme
toward-east

exrzm
mzrche
toward-sunrise

lgd
dgl
standard-of

enxm
mchne
camp-of

eduei
ieude
Judah

Mhabyl
ltzbathm
to-hosts-of-them

. And on the east side
toward the rising of the sun
shall they of the standard of
the camp of Judah pitch
throughout their armies: and
Nahshon the son of
Amminadab [shall be]
captain of the children of
Judah.

3

aiwnu
unshia
and-prince

inbl
lbni
for-sons-of

eduei
ieude
Judah

Nuwxn
nchshun
Nahshon

Nb
bn
son-of

bdnimo
omindb
Amminadab

4 uabyu
utzbau
and-host-of-him

Meidqpu
uphqdiem
and-mustered-ones-of-them

eobra
arboe
four

Miobwu
ushboim
and-seventy

Pla
alph
thousand

wwu
ushsh
and-six

huam
mauth
hundreds

And his host, and those
that were numbered of
them, [were] threescore and
fourteen thousand and six
hundred.

4

5 Minxeu
uechnim
and-the-ones-encamping

uilo
oliu
on-him

etm
mte
stock-of

rkwwi
ishshkr
Issachar

aiwnu
unshia
and-prince

inbl
lbni
for-sons-of

rkwwi
ishshkr
Issachar

lanhn
nthnal
Nathanael

Nb
bn
son-of

And those that do pitch
next unto him [shall be] the
tribe of Issachar: and
Nethaneel the son of Zuar
[shall be] captain of the
children of Issachar.

5

rouy
tzuor
Zuar

6 uabyu
utzbau
and-host-of-him

uidqpu
uphqdiu
and-mustered-ones-of-him

eobra
arboe
four

Miwmxu
uchmshim
and-fifty

Pla
alph
thousand

obrau
uarbo
and-four

huam
mauth
hundreds

And his host, and those
that were numbered thereof,
[were] fifty and four
thousand and four hundred.

6

7 etm
mte
stock-of

Nlubz
zbuln
Zebulun

aiwnu
unshia
and-prince

inbl
lbni
for-sons-of

Nlubz
zbuln
Zebulun

baila
aliab
Eliab

Nb
bn
son-of

Nlx
chln
Helon

[Then] the tribe of
Zebulun: and Eliab the son
of Helon [shall be] captain
of the children of Zebulun.

7

8 uabyu
utzbau
and-host-of-him

uidqpu
uphqdiu
and-mustered-ones-of-him

eobw
shboe
seven

Miwmxu
uchmshim
and-fifty

Pla
alph
thousand

obrau
uarbo
and-four

huam
mauth
hundreds

And his host, and those
that were numbered thereof,
[were] fifty and seven
thousand and four hundred.

8

9 lk
kl
all-of

Midqpe
ephqdim
the-ones-being-mustered

enxml
lmchne
to-camp-of

eduei
ieude
Judah

ham
math
hundred-of

Pla
alph
thousand

Minmwu
ushmnim
and-eighty

Pla
alph
thousand

hwwu
ushshth
and-six-of

All that were numbered in
the camp of Judah [were]
an hundred thousand and
fourscore thousand and six
thousand and four hundred,
throughout their armies.
These shall first set forth.

9

Mipla
alphim
thousands

obrau
uarbo
and-four

huam
mauth
hundreds

Mhabyl
ltzbathm
to-hosts-of-them

enwar
rashne
first

uosi
isou
they-shall-journey

10 lgd
dgl
standard-of

enxm
mchne
camp-of

Nbuar
raubn
Reuben

enmih
thimne
toward-south

Mhabyl
ltzbathm
to-hosts-of-them

aiwnu
unshia
and-prince

inbl
lbni
for-sons-of

Nbuar
raubn
Reuben

ruyila
alitzur
Elizur

On the south side [shall
be] the standard of the
camp of Reuben according
to their armies: and the
captain of the children of
Reuben [shall be] Elizur the
son of Shedeur.

10

Nb
bn
son-of

ruaidw
shdiaur
Shedeur

11 uabyu
utzbau
and-host-of-him

uidqpu
uphqdiu
and-mustered-ones-of-him

eww
shshe
six

Miobrau
uarboim
and-forty

Pla
alph
thousand

wmxu
uchmsh
and-five-of

huam
mauth
hundreds

And his host, and those
that were numbered thereof,
[were] forty and six thousand
and five hundred.

11

12 Mnuxeu
uechunm
and-the-ones-encamping

uilo
oliu
on-him

etm
mte
stock-of

Nuomw
shmoun
Simeon

aiwnu
unshia
and-prince

inbl
lbni
for-sons-of

Nuomw
shmoun
Simeon

laimlw
shlmial
Shelumiel

Nb
bn
son-of

iruy
tzuri
Zuri

And those which pitch by
him [shall be] the tribe of
Simeon: and the captain of
the children of Simeon
[shall be] Shelumiel the son
of Zurishaddai.

12

idw
shdi
Shaddai
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13 uabyu
utzbau
and-host-of-him

Meidqpu
uphqdiem
and-mustered-ones-of-them

eowh
thshoe
nine

Miwmxu
uchmshim
and-fifty

Pla
alph
thousand

wlwu
ushlsh
and-three-of

huam
mauth
hundreds

And his host, and those
that were numbered of
them, [were] fifty and nine
thousand and three
hundred.

13

14 etmu
umte
and-stock-of

dg
gd
Gad

aiwnu
unshia
and-prince

inbl
lbni
for-sons-of

dg
gd
Gad

Psila
alisph
Eliasaph

Nb
bn
son-of

lauor
roual
Reuel

Then the tribe of Gad:
and the captain of the sons
of Gad [shall be] Eliasaph
the son of Reuel.

14

15 uabyu
utzbau
and-host-of-him

Meidqpu
uphqdiem
and-mustered-ones-of-them

ewmx
chmshe
five

Miobrau
uarboim
and-forty

Pla
alph
thousand

wwu
ushsh
and-six

huam
mauth
hundreds

Miwmxu
uchmshim
and-fifty

And his host, and those
that were numbered of
them, [were] forty and five
thousand and six hundred
and fifty.

15

16 lk
kl
all-of

Midqpe
ephqdim
the-ones-being-mustered

enxml
lmchne
to-camp-of

Nbuar
raubn
Reuben

ham
math
hundred-of

Pla
alph
thousand

dxau
uachd
and-one

Miwmxu
uchmshim
and-fifty

Pla
alph
thousand

All that were numbered
in the camp of Reuben
[were] an hundred thousand
and fifty and one thousand
and four hundred and fifty,
throughout their armies.
And they shall set forth in
the second rank.

16

obrau
uarbo
and-four

huam
mauth
hundreds

Miwmxu
uchmshim
and-fifty

Mhabyl
ltzbathm
to-hosts-of-them

Minwu
ushnim
and-second-ones

uosi
isou
they-shall-journey

17 osnu
unso
and-he-journeys

lea
ael
tent-of

doum
muod
appointment

enxm
mchne
camp-of

Miule
eluim
the-Levites

Kuhb
bthuk
in-midst-of

hnxme
emchnth
the-camps

rwak
kashr
as-which

Then the tabernacle of
the congregation shall set
forward with the camp of the
Levites in the midst of the
camp: as they encamp, so
shall they set forward, every
man in his place by their
standards.

17

unxi
ichnu
they-are-encamping

Nk
kn
so

uosi
isou
they-shall-journey

wia
aish
man

lo
ol
on

udi
idu
side-of-him

Meilgdl
ldgliem
to-standards-of-them

18 lgd
dgl
standard-of

enxm
mchne
camp-of

Mirpa
aphrim
Ephraim

Mhabyl
ltzbathm
to-hosts-of-them

emi
ime
toward-west

aiwnu
unshia
and-prince

inbl
lbni
for-sons-of

Mirpa
aphrim
Ephraim

omwila
alishmo
Elishama

On the west side [shall
be] the standard of the
camp of Ephraim according
to their armies: and the
captain of the sons of
Ephraim [shall be] Elishama
the son of Ammihud.

18

Nb
bn
son-of

dueimo
omieud
Ammihud

19 uabyu
utzbau
and-host-of-him

Meidqpu
uphqdiem
and-mustered-ones-of-them

Miobra
arboim
forty

Pla
alph
thousand

wmxu
uchmsh
and-five-of

huam
mauth
hundreds

And his host, and those
that were numbered of
them, [were] forty thousand
and five hundred.

19

20 uilou
uoliu
and-on-him

etm
mte
stock-of

ewnm
mnshe
Manasseh

aiwnu
unshia
and-prince

inbl
lbni
for-sons-of

ewnm
mnshe
Manasseh

lailmg
gmlial
Gamaliel

Nb
bn
son-of

ruyedp
phdetzur
Pedahzur

And by him [shall be] the
tribe of Manasseh: and the
captain of the children of
Manasseh [shall be]
Gamaliel the son of
Pedahzur.

20

21 uabyu
utzbau
and-host-of-him

Meidqpu
uphqdiem
and-mustered-ones-of-them

Minw
shnim
two

Miwlwu
ushlshim
and-thirty

Pla
alph
thousand

Mihamu
umathim
and-two-hundreds

And his host, and those
that were numbered of
them, [were] thirty and two
thousand and two hundred.

21

22 etmu
umte
and-stock-of

Nminb
bnimn
Benjamin

aiwnu
unshia
and-prince

inbl
lbni
for-sons-of

Nminb
bnimn
Benjamin

Ndiba
abidn
Abidan

Nb
bn
son-of

inodg
gdoni
Gideoni

Then the tribe of
Benjamin: and the captain
of the sons of Benjamin
[shall be] Abidan the son of
Gideoni.

22

23 uabyu
utzbau
and-host-of-him

Meidqpu
uphqdiem
and-mustered-ones-of-them

ewmx
chmshe
five

Miwlwu
ushlshim
and-thirty

Pla
alph
thousand

obrau
uarbo
and-four

huam
mauth
hundreds

And his host, and those
that were numbered of
them, [were] thirty and five
thousand and four hundred.

23

24 lk
kl
all-of

Midqpe
ephqdim
the-ones-being-mustered

enxml
lmchne
to-camp-of

Mirpa
aphrim
Ephraim

ham
math
hundred-of

Pla
alph
thousand

hnmwu
ushmnth
and-eight-of

Mipla
alphim
thousands

All that were numbered
of the camp of Ephraim
[were] an hundred thousand
and eight thousand and an
hundred, throughout their
armies. And they shall go
forward in the third rank.

24

eamu
umae
and-hundred

Mhabyl
ltzbathm
to-hosts-of-them

Miwlwu
ushlshim
and-third-ones

uosi
isou
they-shall-journey

25 lgd
dgl
standard-of

enxm
mchne
camp-of

Nd
dn
Dan

enpy
tzphne
toward-north

Mhabyl
ltzbathm
to-hosts-of-them

aiwnu
unshia
and-prince

inbl
lbni
for-sons-of

Nd
dn
Dan

rzoixa
achiozr
Ahiezer

Nb
bn
son-of

The standard of the
camp of Dan [shall be] on
the north side by their
armies: and the captain of
the children of Dan [shall
be] Ahiezer the son of
Ammishaddai.

25

idwimo
omishdi
Ammishaddai
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26 uabyu
utzbau
and-host-of-him

Meidqpu
uphqdiem
and-mustered-ones-of-them

Minw
shnim
two

Miwwu
ushshim
and-sixty

Pla
alph
thousand

obwu
ushbo
and-seven-of

huam
mauth
hundreds

And his host, and those
that were numbered of
them, [were] threescore and
two thousand and seven
hundred.

26

27 Minxeu
uechnim
and-the-ones-encamping

uilo
oliu
on-him

etm
mte
stock-of

rwa
ashr
Asher

aiwnu
unshia
and-prince

inbl
lbni
for-sons-of

rwa
ashr
Asher

laiogp
phgoial
Pagiel

Nb
bn
son-of

Nrko
okrn
Ocran

And those that encamp
by him [shall be] the tribe of
Asher: and the captain of
the children of Asher [shall
be] Pagiel the son of Ocran.

27

28 uabyu
utzbau
and-host-of-him

Meidqpu
uphqdiem
and-mustered-ones-of-them

dxa
achd
one

Miobrau
uarboim
and-forty

Pla
alph
thousand

wmxu
uchmsh
and-five-of

huam
mauth
hundreds

And his host, and those
that were numbered of
them, [were] forty and one
thousand and five hundred.

28

29 etmu
umte
and-stock-of

ilhpn
nphthli
Naphtali

aiwnu
unshia
and-prince

inbl
lbni
for-sons-of

ilhpn
nphthli
Naphtali

orixa
achiro
Ahira

Nb
bn
son-of

Nnio
oinn
Enan

Then the tribe of
Naphtali: and the captain of
the children of Naphtali
[shall be] Ahira the son of
Enan.

29

30 uabyu
utzbau
and-host-of-him

Meidqpu
uphqdiem
and-mustered-ones-of-them

ewlw
shlshe
three

Miwmxu
uchmshim
and-fifty

Pla
alph
thousand

obrau
uarbo
and-four

huam
mauth
hundreds

And his host, and those
that were numbered of
them, [were] fifty and three
thousand and four hundred.

30

31 lk
kl
all-of

Midqpe
ephqdim
the-ones-being-mustered

enxml
lmchne
to-camp-of

Nd
dn
Dan

ham
math
hundred-of

Pla
alph
thousand

eobwu
ushboe
and-seven

Miwmxu
uchmshim
and-fifty

Pla
alph
thousand

All they that were
numbered in the camp of
Dan [were] an hundred
thousand and fifty and
seven thousand and six
hundred. They shall go
hindmost with their
standards.

31

wwu
ushsh
and-six

huam
mauth
hundreds

enrxal
lachrne
to-last-one

uosi
isou
they-shall-journey

Meilgdl
ldgliem
to-standards-of-them

32 ela
ale
these

iduqp
phqudi
ones-being-mustered-of

inb
bni
sons-of

larwi
ishral
Israel

hibl
lbith
to-house-of

Mhba
abthm
fathers-of-them

lk
kl
all-of

iduqp
phqudi
ones-being-mustered-of

These [are] those which
were numbered of the
children of Israel by the
house of their fathers: all
those that were numbered
of the camps throughout
their hosts [were] six
hundred thousand and three
thousand and five hundred
and fifty.

32

hnxme
emchnth
the-camps

Mhabyl
ltzbathm
to-hosts-of-them

ww
shsh
six

huam
mauth
hundreds

Pla
alph
thousand

hwlwu
ushlshth
and-three

Mipla
alphim
thousands

wmxu
uchmsh
and-five-of

huam
mauth
hundreds

Miwmxu
uchmshim
and-fifty

33 Miuleu
ueluim
and-the-Levites

al
la
not

udqphe
ethphqdu
they-committed-themselves

Kuhb
bthuk
in-midst-of

inb
bni
sons-of

larwi
ishral
Israel

rwak
kashr
as-which

euy
tzue
he-instructed

But the Levites were not
numbered among the
children of Israel; as the
LORD commanded Moses.

33

euei
ieue
Yahweh

ha
ath
»

ewm
mshe
Moses

34 uwoiu
uioshu
and-they-are-doing

inb
bni
sons-of

larwi
ishral
Israel

lkk
kkl
as-all

rwa
ashr
which

euy
tzue
he-instructed

euei
ieue
Yahweh

ha
ath
»

ewm
mshe
Moses

Nk
kn
so

unx
chnu
they-encamped

And the children of Israel
did according to all that the
LORD commanded Moses:
so they pitched by their
standards, and so they set
forward, every one after
their families, according to
the house of their fathers.

34

Meilgdl
ldgliem
to-standards-of-them

Nku
ukn
and-so

uosn
nsou
they-journeyed

wia
aish
each

uihxpwml
lmshphchthiu
to-families-of-him

lo
ol
on

hib
bith
house-of

uihba
abthiu
fathers-of-him
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